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Ref: 62 67 27

Ces instructions sont données pour votre sécurité. Lisez les attentivement
avant utilisation et conservez-les pour une consultation ultérieure.

These instructions are for your safety. Read them carefully
before use and keep for future reference.
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Avant de commencer 9

Sécurité 9



AVANT DE COMMENÇER LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE DE MONTAGE

VÉRIFIER PRÉCISEMENT SI VOUS AVEZ BIEN REÇU TOUTES LES PIÈCES ÉNONCÉES SUR LE 
SCHÉMA PAGE 1-3.

ASSUREZ VOUS QU’AUCUNE PIÈCE N’A ÉTÉ ENDOMMAGÉE.

ASSEMBLER EN PRIORITÉ LE TOIT SURTOUT SI VOUS 
PENSEZ NE PAS FINIR LE MONTAGE DANS LA JOURNÉE.

NE JAMAIS MONTER VOTRE ABRI PAR GRAND VENT. NE 
PAS LAISSER UN ABRI PARTIELLEMENT MONTÉ. LES 
PIÈCES POUVANT ÊTRE ENDOMMAGÉES.

TOUTES LES OPÉRATIONS DE MONTAGE DOIVENT ÊTRE 
RÉALISÉES SUR UNE SURFACE PLANE.

UTILISEZ LES RONDELLES AVEC TOUTES LES VIS

L’ABRI DOIT ÊTRE FIXÉ AU SOL SUR UNE SURFACE 
PLANE, PAR EXEMPLE BETON, DALLES EN BETON, BOIS 
ETC. LE BETON DOIT ÊTRE COULÉ SUR UNE ÉPAISSEUR 
DE 75MM, SOIT 25MM AU DESSUS DU NIVEAU DU SOL. 
L’UTILISATION D’UNE TOILE DE POLYTHÈNE ÉPAISSE 
ET RÉSISTANTE, PLACÉE SOUS LA BASE AIDERA À 
EMPÊCHER L’HUMIDITÉ DE MONTER DU SOL DANS L’ABRI.
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IL EST RECOMMANDÉ QUE VOUS PORTIEZ LES GANTS PRÉVUS À CET EFFET LORS DU 
MONTAGE DE VOTRE ABRI.

CETTE OPÉRATION NÉCESSITE DEUX PERSONNNES.

NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS MANIPULER LE PRODUIT.

SÉCURITÉ

VOUS AUREZ BESOIN DE

À VÉRIFIER
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FR
Abris de jardin/Garages BLOOMA

Garantie de 12 ans sur la corrosion

La société CASTORAMA (ci-après désignée « la Société ») offre à l’acheteur dans les conditions ci-dessous,  une garantie contractuelle de 12 ans sur les abris de 
jardin et sur les garages qu’elle commercialise sous la marque BLOOMA (ci-après désignés le ou les « Produit(s) »).
Indépendamment de la garantie contractuelle ainsi consentie, la Société reste tenue, vis-à-vis de l’acheteur de la garantie légale. 
L’application des garanties est subordonnée au respect des stipulations de la notice de montage, d’entretien et d’utilisation, et plus généralement de toute information 
transmise par écrit par le fabricant relative au Produit.
1. Durée de la garantie

 2. Etendue territoriale
La présente garantie contractuelle est applicable sur le territoire d’exécution de la vente du Produit à l’acheteur.
3. Contenu de la garantie
a. Etendue de la garantie :

généralement tout type de pièces de montage. 
La garantie contractuelle couvre les perforations par rouille qui se produisent dans le cadre d’un montage, d’un entretien et d’une utilisation normale du Produit. 
b. Exclusion de garantie :

L’application de la garantie est exclue lorsque des perforations du Produit par rouille sont dues directement ou indirectement :
- au non respect des stipulations de la notice de montage, d’entretien et d’utilisation du Produit ;

montage ;

BLOOMA  ;

- à toute pollution aérienne ou terrestre, pouvant raisonnablement être considérée comme anormale, c’est-à-dire plus importante que la pollution généralement 
admise ;
- à toute action chimique provenant notamment de l’entreposage ou de l’utilisation d’engrais, de désherbants, de plastiques et d’autres produits chimiques ;
- à tout acte de vandalisme ou, plus généralement, à tout évènement revêtant les caractères de la force majeure.

La garantie contractuelle ne s’étend pas aux dommages indirects subis par l’acheteur du fait de la perforation de son Produit.
La garantie contractuelle ne peut être transférée à un sous-acquéreur du Produit. 
4. Conditions de validité de la garantie contractuelle
L’acheteur doit se présenter en magasin muni du ticket de caisse et de photos dans un délai de 21 jours à compter de la date d’achat. 

5. Conditions de mise en œuvre de la garantie

découverte.
A réception de la demande en garantie, la Société adressera une réponse à l’acheteur, dans un délai raisonnable, pour lui indiquer si la réparation ou le 
remplacement du Produit est exclue ou non de la présente garantie contractuelle.
Si le Produit est pris en charge au titre de la garantie contractuelle en application des dispositions ci-dessus, la Société s’engage à remplacer, dans un délai 
raisonnable, les éléments du Produit perforés par la rouille. 
Les frais de remontage des éléments neufs envoyés par la Société, restent à la charge de l’acheteur.
6. Droit applicable
La présente garantie contractuelle, son exécution et son interprétation, sont soumises au droit du lieu d’exécution du contrat de vente du Produit.
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CONDITIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 
DES ABRIS DE JARDIN/GARAGES 

BLOOMA

1) Instructions de montage, d’utilisation et d’entretien : 
Autorisation :
Il vous revient de consulter, en tout état de cause, les autorités locales compétentes, avant de monter votre abri, pour savoir si un permis de construire est nécessaire.
Précautions de montage :
Le montage de l’abri ne doit pas être effectué les jours de grand vent ou de grand froid et doit être effectué par deux adultes.

d’éviter tous dommages corporels liés à la manipulation des composants de l’abri ou des produits d’entretien.

Interdiction : 
- Ne pas utiliser l’abri de jardin comme lieu d’entreposage de toute matière jugée dangereuse au sens de la réglementation,
- Ne pas laisser les portes ouvertes pour éviter tout dégât provoqué par le vent,
- Ne jamais monter sur le toit,
- L’abri n’est pas destiné à l’habitation et ne doit pas être utilisé comme tel,
- Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance à côté de l’abri pendant le montage
- Ne pas entreposer d’articles sensibles à l’humidité et aux variations de température.

Préconisations d’entretien :
- Maintenir le toit propre et dégagé de toute charge additionnelle. De lourdes quantités de neige ou autre charge sur le toit sont susceptibles d’endommager l’abri et rendre 
dangereux l’accès à l’intérieur. 
- Inspecter régulièrement l’intégrité de l’assemblage de l’abri (l’état de la visserie notamment) et le nivellement du sol sur lequel il est posé,
- Lavez l’abri de jardin avec de l’eau et un détergent doux. Ne pas utiliser de brosses dures ou un produit abrasif pour laver l’abri. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression.

- Une bâche en plastique ou autre matériau similaire devrait être systématiquement installée sur le sol de l’abri pour réduire le développement de moisissure liée à l’humidité,

SANS PREJUDICE DE L’APPLICATION DES GARANTIES LEGALES, LA RESPONSABILITE DE CASTORAMA NE SAURAIT ETRE ENGAGEE EN CAS DE DOMMAGES 
MATERIELS RESULTANT DU DEFAUT D’AUTORISATION DES AUTORITES LOCALES, DU NON RESPECT PAR LE CLIENT DE LA NOTICE ET DES PRECAUTIONS DE 
MONTAGE, DES INTERDICTIONS ET DES PRECONISATIONS D’ENTRETIEN CI-DESSUS ET PLUS GENERALEMENT DU DEFAUT D’ENTRETIEN DE L’ABRI BLOOMA.

Condensation :
Tout pavillon non-isolé peut être sujet à condensation. Les conseils suivants seront utiles pour empêcher la formation de cette condensation.
- L’utilisation d’une toile de polythène épaisse et résistante, placée sous la base aidera à empêcher l’humidité de monter du sol dans l’abri.
- S’assurer que la base (en ciment, pavée ou en bois) est parfaitement horizontale. Construire la base de telle façon que l’eau puisse s’écouler de la base de l’abri. Les bords 

- Appliquer, à l’extérieur des pièces d’armature de la base de l’abri, un mastic pour extérieur qui ne sèchera pas complètement et restera souple.
- Dans le cas où la condensation resterait toujours un problème, on peut coller des panneaux de polystyrène (de 25mm d’épaisseur) sous les panneaux de toiture entre les 
poutres du toit. Utiliser une colle pour métal résistante à l’humidité et à la température. Ces panneaux de polystyrène ont l’avantage de préserver une température rélativement 
plus fraîche à l’intérieur de l’abri durant les journées de forte chaleur.
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Assemblage / Assembly
Ossature du toit / Roof frame assembly
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Assemblage complet de la toiture
Complete roof assembly

FIXEZ D'ABORD LES 203 ET 204

FIT 203 AND 204 FIRST
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Gouttieres d’angles / Gutter angles
Embouts gouttières / Gutter end caps
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Rails de base / Base rails



Panneaux d’angle / Corner panels
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103 PANEL HAS A 3mm AND 7mm HOLE 
ON THE RIB IN THE MIDDLE OF THE 
PANEL PLEASE ALIGN AS SHOWN

IL Y A DEUX TROUS (3mm ET 7mm) SUR 
LE COTE AU MILIEU DU PANNEAU 103 
ALIGNER COMME SUR LE PLAN
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Panneaux muraux / Wall panels

1. FIXER 6 X 102 AUX 103'S & 401'S

2. ALIGNER LES 102'S AFIN QUE LE TROU 7mm SUR LE COTE SOIT AU 
DESSUS DU TROU 3mm DU PANNEAU SUIVANT

3. 102***  POSITIONER CE PANNEAU 102 AFIN QUE LES DEUS TROUS 7mm DU 
102 ET 103 SOIT ALIGNES. UTILISER LES ACROUS DANS SAC 10 POUR LES 
FIXER CORRECTEMENT

1. ATTACH 6 X 102 TO 103'S AND 401'S

2. ALIGN 102'S SO THAT 7mm HOLE ON RIB WILL BE ON TOP OF THE 3mm 
HOLE ON THE NEXT PANEL

3. 102*** POSITION THIS 102 SO THAT BOTH 7mm HOLES ON 102 AND 103 
LINE UP USE SPIRE SLIP BAG 10 TO SECURE
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Lift roof onto walls and secure
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Panneaux muraux / Wall panels

WALL PANEL ASSEMBLY

MONTAGE DU PANNEAU MURAL
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Montants de porte / Door posts



27

Glissiere de porte / Door track



Portes / Doors
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A L'INTERIEUR

INSIDE
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Rails de base / Base Rails



30

Reglage des portes / Door adjustment
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Chandlers Ford - Hants SO53 3YX

Ancrage de l’abri / Anchoring the shed




